Tchiki tchiki (versie Bitt Dobre)

trad. gipsy - from the movie Transylvania 2006 - Tony Gatlif
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Ad - ja-tok egy szal - ma - sza-lat E-ges-semel [a vi- la-got!
La-bam ter-mett |a  tan-c - ra, | Sze-mem a Kka -|csin-tas - ra.
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Ad - ja-tok egy [szal - ma - sza-lat E - ges-sem el |a vi- la-got!
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Ad - ja-tok egy szal-ma - sza-lat, E - ges-sem el a wvi - l4-got!
Ha tan-co-lok, szi-krat szorok, Sze-mem a Kka-csin-tas - ra.
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Ad-ja-tok egy szal-ma - sza-lat, | Hadd fuj-jam fel ezt a ha - zat!
Ha tan-co-lok, g\)z1 -krat  szorok, A vi-la-gra [fit-tyet han-yok!
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Ad-ja-tok egy szal-ma - sza-lat, | Hadd fj-jam fel ezt a ha - zat!
Ha tan-co-lok, |sg -krat szorok, A vi-lad-gra |fit-tyet héan-yok!
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Ad-ja-tok egy szal-ma - Sza-lat, Hadd ﬁ'l]-]am fel ezt a ha - zat!
Ha tan-co-lok, szi-krat szd-rok, A vi-la-gra fit- tyet han-yok!
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Aytchikitchiki,ay | ke te  me - rav |aytchikitchiki,ay | ke te me-rav
Aytchikitchiki, il | m’appellecomme g:a, aytchikitchiki, il | meu-re pour moi
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Aytchikitchiki,ay | ke te  me - rav |aytchikitchiki,ay | ke te me-rav
Aytchikitchiki, il | m’appellecomme @ aytchikitchiki, il | meu-re pour moi
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Ay '[Cﬁ(ltchl-kl ay ke te me- raV aytc 1tch1-k1 ay ke te me-rav

Ay tchikitchiki, il

m’appellecomme ca,

ay tchiki tchiki, 1l

meu-re pour moi
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ay tchi-ki tchiki,ay | ke te mer - av me zhakavmeka | zhi - vav
ay tchi-ki tchiki, il | m’a-ppelle comme ¢a |[A-vec moi il | va ou je vais.
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ay tchi-ki tchiki,ay | ke te mer - av me zhakavmeka | zhi- "= vav
ay tchi-ki tchiki, i1 | m’a-ppelle comme ¢a |[A-vec moi il | va ou je vais.
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ay tcﬁd tchi-ki, ay ke te mer - av me zhakAvmeka “zhi = vav

ay tchi-ki tchiki, il

Adjatok egy szalmaszalat

Egessem el a vilagot!

Adjatok egy szalmaszalat
Hadd fajjam fel ezt a hazat

Labam termett a tancra
Szemem a kacsintasra

Ha tancolok, szikrat szérok

A vilagra fittyet hanyok

m’a-ppelle comme ca

A-vec moi 1l

va ou je vais.

Vesz 6 nékem selyem ruhat

Gyongyot, lancot, piros szoknyat

Bolonditom, hevitem

Kialt

0zza a nevem

Ream kolti a vagyonat
Lopja-lopja édesanyjat

Tchiki, Tchiki, igy hiv engem

Megollek €n szép szerelmem

Ay tchiki tchiki, ay ke te merav ay tchiki tchiki, ay ke te merav
ay tchiki tchiki, ay ke te merav mejakaf me ka zhivaf
Ay tchiki tchiki, il m’apelle come ¢a ay tchiki tchiki, il meure pour moi
ay tchiki tchiki, il m’apelle come ¢a Avec moi il va ou je vais

Give me a piece of straw to set the world on fire give me a piece of straw to blow up this house

My feet were made for dancing My eyes were made for winking when I dance I spread sparkles all around

And I don't give a damn about the world

Ay tchiki tchiki, ay ke te merav ay tchiki tchiki, ay ke te merav ay tchiki tchiki, ay ke te merav mejakaf me ka zhivaf
Ay tchiki tchiki, that's what he calls me ay tchiki tchiki, he dies for me ay tchiki tchiki, that's what he calls me

He goes with me wherever I go

He will by me a dress of silk pearls, necklaces, red skirt he'll spend his fortune on me he will steal his mama again and again

And I make him crazy I set him on fire for him to call my name Tchiki tchiki, that's what he calls me I will kill you my beautiful love



